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Ахметжанова А.И.

Практическая направленность 
курса «Культура речи»  

для бакалавров юридической 
специализации

В статье рассматриваются актуальные проблемы дисциплины 
«Культура речи». О новшествах ведения дисциплины на юридичес­
ком факультете в группах казахских аудиторий. В отличие от таких 
гуманитарных дисциплин, как философия, политология, культуроло­
гия, этот учебный предмет имеет ярко выраженную практическую и 
воспитательную направленность и формирует у будущих специалис­
тов речевые навыки и умения, обеспечивающие как адекватное восп­
риятие «чужих текстов», ситуацией предполагает зрелое чтение и 
аудирование, так и (что особенно важно) продуцирование собствен­
ных письменных и устных речевых произведений в соответствии с 
ситуацией общения (кто /кому/где когда/зачем). 

Ключевые слова: текст, виды информаций, виды связи, виды 
функций, язык, речь.

Ahmetzhanova A.I.

Discipline «Diction»  
as expressed by  

the practical orientation

The article discusses the current discipline problems «Culture of 
speech.» About innovations reference discipline at the Faculty Group Ka­
zakh audiences. Unlike other humanities, philosophy, political science, 
cultural studies, this school subject has explicitly expressed the practical 
and educational orientation and forms of future specialists speech skills to 
ensure both adequate perception of «other people’s texts», the situation 
involves a mature reading and listening, so, and (most importantly) the 
production of their own written and oral speech products in accordance 
with the situation of communication (who / whom / where when / why/.

Key words: text types of information modes of communication, types 
of functions, language, speech.

Ахметжанова А.И.

Заң факультетіндегі  
студенттеріне «Сөйлеу  

мәдениеті» пәнінің  
практикалық бағыты

Мақалада «Сөйлеу мәдениеті» пәнінің өзекті мәселесі қарасты­
рылады және заң факультетіндегі қазақ тілді топтарда пәнді жүргізу 
жаңалықтары жөнінде сөз етіледі. Бұл пәннің философия, саясатта­
ну, мәдениеттану сынды өзге гуманитарлық пәндерден ерекшелігі 
мұнда пәннің практикалық және тәрбиелік бағыты айқын айшықта­
лып, болашақ мамандардың «өзге мәтіндерді» тілдік тұрғыдан дұрыс 
қабылдау қабілетінің қалыптасуына ықпал етеді. 

Түйін сөздер: мәтін, ақпарат түрлері, байланыс түрлері, функция 
түрлері, тіл, сөз.
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Курс «Русский язык и культура речи» призван внести свой 
вклад в формирование и воспитание личности специалиста ХХI 
в., прогнозируемый портрет которого характеризуется такими 
чертами, как всесторонняя образованность, креативное мышле
ние, высокий уровень профессиональной, социокультурной и 
коммуникативной компетенции. 

Разработка нового курса ставит перед лингвистами целый 
ряд как теоретических, практических, так и воспитательных за
дач, предполагающих проведение специальных лингводидак
тических исследований и обобщение опыта работы.

Кафедра русской филологии русской и мировой литерату
ры Казахского национального университета имени аль-Фараби, 
определяя место, содержание и методику организации курса, 
исходит из того, что наряду с общими целями и задачами, ко
торые решаются в рамках дисциплины, необходимо учитывать 
и интересы студента-нефилолога конкретной специальности 
(юриста, психолога, социолога, экономиста, математика, и т.д.).

В отличие от таких гуманитарных дисциплин, как филосо
фия, политология, культурология, этот учебный предмет име-
ет эксплицитно выраженную практическую и воспитательную 
направленность и формирует у будущих специалистов рече
вые навыки и умения, обеспечивающие как адекватное восп
риятие «чужих текстов», ситуацией предполагает зрелое чте
ние и аудирование, так и (что особенно важно) продуцирование 
собственных письменных и устных речевых произведений в 
соответствии с ситуацией общения (кто /кому/где когда/зачем).

Реализация идеи практической направленности курса не сни
мает, а требует решения вопросов, связанных с расширением и 
углублением теоретических знаний студентов, которые можно 
объединить в следующие взаимосвязанные блоки: язык, речь, 
речевая, деятельность, общение и воспитание самого себя. Опыт 
убеждает в том, что только необходимая и достаточная теорети
ческая база позволит эффективно развивать и совершенствовать 
навыки и умения культурной речи в ее нормативном, коммуни
кативном, этическом и в воспитательном аспектах.

Дисциплина имеет своей целью формирование у студентов 
четырех основных видов компетенций: языковой, коммуни
кативной, социокультурной с аспектом на коммуникативную 
направленность и цель воспитательного навыка.

ПРАКТИЧЕСКАЯ  
НАПРАВЛЕННОСТЬ 

КУРСА  
«КУЛЬТУРА РЕЧИ»  
ДЛЯ БАКАЛАВРОВ 

ЮРИДИЧЕСКОЙ  
СПЕЦИАЛИЗАЦИИ
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Главными практическими задачами, которые 
решает курс, считаются:

–	 развитие у обучаемых сознательного от
ношения к собственной и «чужой» звучащей и 
письменной речи;

–	 воспитание чувства ответственности за 
речевое поведение, стремления к совершенс
твованию коммуникативных умений, обеспечи
вающих незатрудненное, адекватное общение в 
социокультурной и профессиональной сферах 
общения;

–	 формирование знаний об особенностях ст
руктуры устного и письменного текста в разных 
функциональных разновидностях языка;

–	 развитие навыков самостоятельной рабо
ты со словарем и справочниками;

–	 формирование подготовки к занятиям в 
процессе воспитательных навыков (подбор те
мы, исследование материала, штудирование, 
письменные и устные навыки).

В структуру курса входят: лекции, лекции-
беседы, семинары, дебаты, тренинги, научные 
конференции, проведение мероприятий, ка
сающихся языковой политики, самостоятельная 
работа студента.

Профессиональную направленность обуче
ния рассмотрим на примере работы со студентами 
юридического факультета. Составляя программу 
курса культуры речи для юристов, мы учитываем, 
что культура речи одна из составляющих правовой 
культуры, и то обстоятельство, что юриспруденция 
демонстрирует актуализацию значительно боль
шего количества ситуаций использования профес
сионального языка, чем другие профессиональ
ные сферы. Юрист может выступать в различных 
профессиональных ролях: быть законотворцем 
(писать законы и подзаконные акты, оформлять 
юридические документы – следственные, нота
риальные, судебные, административные и др.), 
в качестве адвоката, нотариуса или следователя, 
быть конфиденциальным собеседником людей са
мых различных социальных слоев; как защитник 
или обвинитель выступать в суде в роли оратора, 
не выходя за пределы нормы; наконец, юридичес
кая сфера, как и другие профессиональные сфе
ры, предполагает научную деятельность и нефор
мальное общение профессионалов, где ключевым 
моментом является не исключающее использова
ние жаргонов и употребление профессионального 
сленга. При этом все навыки языкового мастерства 
оттачиваются на занятиях русского языка. 

Разными качествами речи для юриста наря
ду с нормативностью являются точность и од
нозначность. Они особенно важны в работе пра
вотворчества. Язык в данном случае является 

первоэлементом, который создает все правовые 
категории, формулирует, выражает волю зако
нодателя и доводит ее до сведения лиц, органов 
и организаций-участников правоотношений. 
Н.Н.  Ивакина усматривает в этом особую функ
цию долженствования, наряду с констатирующей 
и коммуникативной функциями. Для грамотного 
и результативного ее исполнения юристу необхо
димо провести навыки точного, однозначного и, 
по возможности, краткого выражения мысли. 

Эта качества речи необходимы и при сос
тавлении следственных и судебных документов, 
при оформлении которых, наряду с общими нор
мами культуры, необходимо учитывать правила 
оформления юридических документов (точно 
знать формы различных документов, их обяза
тельные реквизиты и клише, профессиональные 
требования). Юрист должен хорошо понять, что 
недопустима ситуация, когда оглашаемые в суде 
документы из-за неточности или неуместности 
словоупотребления вызывают улыбку у прису
тствующих в зале суда. Это дискредитирует су
допроизводство.

Соблюдение одновременно двух требова
ний точности и уместности вызывает особую 
трудность у юристов при составлении протоко
лов допросов подозреваемых, свидетелей, по
терпевших. Процессуальный кодекс требует по 
возможности дословную запись показаний доп
рашиваемого, гарантирующую достоверность 
получаемых данных. Однако в протокол, ко
торый ведет юрист, не следует, на наш взгляд, 
переносить речевые ошибки, допускаемые доп
рашиваемым. Юрист должен обладать тонким 
языковым чутьем, поведением этического харак
тера и определенными навыками, чтобы запи
сать грамотно и достоверно устную речь, иног
да содержащую не только большое количество 
речевых ошибок, но и просторечные, жаргон
ные и акцентные выражения. В данном случае 
юристу необходимы навыки редактирования. 
Ему иногда приходится выступать в роли «пе
реводчика» с жаргона на общеупотребительный 
язык, при этом не должен «шлифовать» устную 
речь до гладко организованной письменной фор
мы и впадать в другую крайность: использовать 
штампы официально-делового стиля для переда
чи чужой речи. Пишущий может и должен ос
тавить жаргонные слова, если они фиксируют 
важные для следствия данные. Таким образом, 
навыки передачи чужой речи с учетом профес
сиональных правил студенты должны получить 
во время изучения курса культуры речи.

Ведение конфиденциальных бесед имеет 
свою специфику и предъявляет юристу требо
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вания владения этическими нормами культуры 
речи, полемическими навыками, а также прави
лами ведения деловых бесед.

Особое внимание в подготовке юриста 
должно уделяться получению навыков ораторс- 
кого искусства. Судебная речь – особый вид 
публичной речи, заключает в себе два вида дея
тельности: речевую и процессуальную. Судеб
ная речь как речевая деятельность регулирует
ся процессуальным кодексом и построена по 
его нормам. Судебная речь по задачам, выте
кающим из ее назначения в соответствии с ко
дексом, является убеждающей и побуждающей. 
Языковые нормы предъявляют к публичной ре
чи, цель которой – воздействие, требование вы
разительности, образности, богатства, четкости 
и ясности звучания, а также умение держаться 
перед аудиторией. Навыками ораторского искус- 
ства, в том числе и технике речи, юристу учить
ся необходимо на занятии данного спецкурса.

Наконец, юристы должны владеть нормами 
употребления профессионального языка, знать 
особенности юридической терминологии, ко
торая заключается, во-первых, в ее близости к 
общеупотребительной лексике (за счет взаимо
действия и взаимопроникновения), во-вторых, в 
ярко выраженной конфиденциальности, в-треть
их, в сочетании точности определений терминов 
с размытостью, широтой соотносимых с ними 
понятий, что связано с присутствием социаль
ной оценки в структуре значения юридических 
терминов.

Специфика использования языка в юриди
ческой сфере, несомненно, должна быть учтена 
в курсе русского языка и культуры речи на юри
дических факультетах.

Профессиональная и воспитательная направ
ленность обучения, как показывает опыт, позво
ляет поддерживать высокую мотивацию у сту
дентов, овладевающих знаниями и умениями в 
области языка и культуры речи.

Обобщение результатов нашей эксперимен
тальной работы, включающей как стартовое, так 
и итоговое тестирование, позволяет дать некото
рые принципиальные рекомендации по органи
зации курса.

1.	Учитывать реальную школьную подго
товку студентов по русскому языку на уровне: 
а)  знаний, б) умений.

2.	Избегать излишней теоретизации курса, 
с одной стороны, с другой – превращения его в 
практикум типа «ликбез».

3.	Реализовать принцип профессиональной 
направленности обучения.

4.	Использовать разнообразные формы учеб
ной деятельности студентов (деловые игры, дис
куссии, научные конференции, «разыгрывание» 
ситуаций с распределением социальных ролей и 
т.д.), что позволяет реализовать принцип креа
тивности.

5.	Организуя коллективную деятельность 
студентов, учитывать индивидуальные притяза
ния каждого, т.е. реализовать принцип индиви
дуализации обучения.
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